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ANWALTSVOLLMACHT/PROZESSVOLLMACHT
POWER OF ATTORNEY
================================================================================

In der/den Sache/n - in the matter(s) of :	


......…………………………...........	- gegen / against-	...........…………………………........




[bookmark: _GoBack]wegen/ for:       Forderungen/Claims, Regulierungen/Settlements

wird hiermit / herewith

	Herrn/Mr. Rechtsanwalt 
Mesut Ocak, LL.M. (Nottingham)
Neue Große Bergstr. 9
D-22767 Hamburg, Germany
Tel. 0049-40-39907006 
Fax: 0049-40-39109051 
Email:  info@kanzlei-ocak.de


Vollmacht erteilt zur umfassenden außergerichtlichen und gerichtlichen Interessenvertretung sowie zur Erteilung von Untervollmachten.


Diese Vollmacht ermächtigt 
· zur Führung dieses Prozesses, eingeschlossen die Erhebung und die Zurücknahme von Widerklagen;
· zur Antragstellung in Scheidungs- und Scheidungsfolgeverfahren, ferner dazu, Vereinbarungen über die Scheidungsfolgen zu treffen sowie Auskünfte in Renten- und Versorgungsangelegenheiten einzuholen und hierfür erforderliche Anträge zu stellen;
· mich/uns in Straf- und Bußgeldverfahren (§§ 302, 374 StPO) einschließlich der Vorverfahren und – für den Fall der Abwesenheit – nach § 411 Abs. 3 StPO zu vertreten und zu verteidigen, Ladungen gemäß § 145a StPO entgegenzunehmen, Strafanträge und andere nach der StPO sowie nach dem Gesetz über die Entschädigung für Strafverfolgungsmaßnahmen erforderliche Anträge zu stellen;
· mich/uns in anderen Verfahren und außergerichtlichen Verhandlungen zu vertreten (u.a. in Unfallangelegenheiten Ansprüche gegen den/die Schädiger, den/die Fahrzeughalter und deren Versicherer geltend zu machen);
· vertragliche Verhältnisse aller Art zu begründen, abzuändern und aufzuheben sowie ferner einseitige Willenserklärungen wie etwa Kündigungen und Anfechtungsangelegenheiten abzugeben.


Die Vollmacht bezieht sich auch auf sämtliche Arten von Nebenverfahren, beispielsweise wegen Arrest, einstweiliger Verfügung, Kostenfestsetzung, Zwangsvollstreckung mit allen sich aus ihr ergebenden besonderen Verfahren wie Interventionsverfahren, Zwangsversteigerung, Zwangsverwaltung, Vergleichsverfahren, Konkurs.



Der/die Rechtsanwalt/Rechtsanwälte ist/sind berechtigt,
· Zustellungen vorzunehmen und entgegenzunehmen, Rechtsmittel einzulegen, zurückzunehmen oder Rechtsmittelverzicht zu erklären,
· Geld, Wertgegenstände und Urkunden, in Sonderheit den Streitgegenstand und ferner Kosten, die vom Gegner, von der Justizkasse oder sonst einer Stelle erstattet werden, in Empfang zu nehmen und darüber zu verfügen – auf die Beschränkung des § 181 BGB wird verzichtet;
· Den Rechtsstreit, ein anderes Verfahren oder aber auch außergerichtliche Verhandlungen zu erledigen, sei es durch Vereinbarung eines Vergleichs, sei es durch Erklärung eines Verzichts oder Abgabe eines Anerkenntnisses.

Diese Vollmacht gilt für sämtliche Gerichte und Verfahrensinstanzen.











Die englische Übersetzung unterscheidet sich aus sprachlichen Gründen geringfügig von der deutschen Fassung, die allein bindend und maßgeblich ist.
	









Power of attorney is being granted to the attorney, to represent entirely and without restrictions the interests of the undersigned in a court of justice as well as outside of a court.

This power of attorney empowers to
· initiate and conduct court proceedings/actions and all actions, that are considered appropriate by the attorney, including inter alia
· divorce matters and related matters
· matters of criminal and minor offences (§§ 302, 374 StPO), also in the pre-trial state,


· and – in the case of absence – to represent and defend (§ 411 III StPO), to receive summons according to § 145a StPO and to move for any legal actions considered appropriate by the attorney;
· representing me/us in other proceedings and/or out of court negotiations (i.a. in accident matters to make claims against all potentially relevant parties;

· to enter into binding contractual relationships of any kind, to change, or cancel any such relationship, furthermore to make onesided declarations, i.a. terminations and declarations of voidability.





This power of attorney includes any sort of related and annex proceedings, as well as execution proceedings, including proceedings for bankruptcy and related matters.






The attorney is empowered 

· to initiate and receive services of legal process, to lodge appeals for legal remedies, to take them back and/or to refrain from such actions;
· to receive money, valuables, documents and to use and dispose thereof, freely, without the limitation of § 181 BGB;
· to end and/or settle a lawsuit, proceedings of any other kind and/or out of court negotations, may this be by arranging and achieving a settlement, waive rights or acknowledge rights.






This power of attorney is valid for the first and all higher courts/instances.


Ort/Datum - Place/Date




.........................................................
Unterschrift(en) - Signature(s)


The translated English version of the German text shlightly differs. The translation is for reasons of convenience, only. The German text shall always be binding and shall always prevail.



